
Aguila / Escorpión
RECURRENCIAS LI G·· ..

EN FUEGO DE POBRE DE R B "

Por María Andueza

Fuego de pobres (1961)1 es uno de los libros fundamental d
Rubén Bonifaz Nuño ; contiene treinta y ocho poemas hr v •
sin titulo. sólo numerados, con un total aproximado d mil
seiscientos versos. la mayoría de ellos endecasilabo . " el Ii·
bro que más me gusta -confes ó hace poco tiempo el poeta- ,t
porque en él todos sus elementos funcionan duna man
poética. Considerando. pues, la naturaleza del poem • hu u
una víade aproximación que tuviera en cuenta la cara t rf ti·
eas de un texto de lírica pura".

La recurrencia lingüística, como medio, me p r i6
cuada. El discurso poético no es lógico. sí emocional - un u
en el caso de un poeta como Rubén Bonifaz Nuño, m
ción esté depurada y estilizada en muy alto grado. I nti ­
miento poético instantáneo y fugaz cristaliza con ju ta p i· I

sión en la brevedad de la expresión lingüística recurr nt .
otro modo: he valorado el factor recurrencia como in t u­
mento de acceso a la esencia emocional y estética d FlUgO d,
pobres. Cabe aclarar que buscar las recurrencias d I poem. ,
encuadra en la técnica de usar procedimiento e in trum m
operativosde tipo estilístico. En efecto. la óptica till ti
rece ser de gran ayuda a la esencia y al carác ter d la líri

¿Qué se entiende por recurrencia ? El interés por d finirl n
las últimas décadasha sido m últiple.l Greirnas dice:

La recurrencia es la iteración de ocurrencias (identifi bl
entre sí) dentro de un proceso sintagmático que manifi
de modo significativo, regularidades que sirven para la oro
ganización del discurso enunciado."

En este trabajo he tratado de agrupar esas "regularidad ..
-señaladas por Greimas- y hallar el funcionamien to poético
de dichas recurrencias.

Tratándose de poesía lírica sería inútil buscar la linea argu­
mental en Fuego de pobres; esto no implica naturalmente que el
libro carezca de sentido unitario , ya que lo tiene y pleno . En
el análisis de poesía parece más indicado tratar de encont ra r
las recurrencias, en lenguaje llano determinados sentimientos y
emociones y, por supuesto, parecidas fórmulas lingüísticas que

1. México. F.C.E. 101 p. (Colección Let ra s Mexicanas). O D. otro ..odo lo
.. ismo. México, F.C.E. 1979, pp. 23 1-286.

2. Entrevista con Rubén Bonifaz Nuño por Marco Ant onio Campos. México .
Vu. lta, IX, julio 1985 , p. 33.

3. lndice también de su importancia: Mounin (1979), Dubois (1979 ), Lewan ­
do\ki (1982), Levinn (1962),

4. Diuiona rio d. Semiótica'por A. Greimas y J. Courtes, trad . de Enriq ue Ba­
y6n y H. Madrid, Gredos, 1979,475 p.

Dibujos de Eduardo Coen

34 _



lar línea de uerza le ti e ideo lógicas directamente
Ji das la smov n d l poeta. Luego, las isotopías simbó­
Ji que com plen en n refuerzan imaginativa mente las an-

terior .
La I liza ' n d

as

ivo impersonal, y en lugar de "me" (=yo) dice "se"(=ellos, to­
dos) : " Nadie sale" (=gente dentro), "Parece/que cuando
llueve en México , lo único/ posible es encerrarse" (1) ;12

"Llueve en México; llueve / como para salir a enchubascarse"
(Ibid. ). Cerco de carenciasy dolor: El poeta se muestra cubierto
de cenizas mortuorias ("encenizado de colillas fúnebres " ,
Ibid.)13, en total abandono ("ni mujer en que caerse muerto",
22)14, en pobreza ("soy el pobre" , 4); sin persona que se
apiade de él ("Quién me recuerda, quién me oye?" , 3); empon­
zoñado por el veneno ("el distinguido por el tósigo y la llaga" ,
4); afincado en el vacío ("Estoy sin tierra firme" , 38); ahin­
cado en la inestabilidad ("sumergido en un licor inmóvil", 23)
y en la movilidad ("¿El que viene/ soy, el que va saliendo, el
que se queda?" , 6); arrastrado por la corriente circular del
agua ("me estoy hundiendo" , 90; sumergido en la aflicción

reelona, Seix Barral, 1975, p.

pecial, de los
r veladoras de

I

("¿Soy el que gime lejos" , 6); Y todos circunvalados por la
muerte. Clavado. El cerco de opresión se va agudizando hasta
el punto de fijar al poeta, hincarlo en tierra con pérdida de la
vida en el juicio irrecusable ("sentenc iado", 31); en la condena
irremisible ("ya contra la pared, y ojivendado " , 9); fijo en el
espacio ("clavado" , 10 y "Arrancado", 21); en suspenso ("col­
gado" , 35); con dolorosas amputaciones (" oj ivacío, muti­
lado " , 11); habiendo sufr ido la decapitación ("de no tener ca­
beza sobre el traje", 22) ; en el desarrollo de sus huesos
("descuajado", 21); carente de vida y fijado ya en la muerte­
(" mi viuda", 1);1 5 en la imposibilidad para moverse ("me su­
jete / por los tobillos este centro/ fijo" , 8; "maniatado", 23);
en la inmovilidad: "Clavado a la mirada / mía, y a mis pasos';
y al grito de mi boca , y a mi oreja " (22); " Herido" (34), "y
estar herido " (37), de mala manera ("malherido" , 27), en una
agresión provocada por la víctima ("me hiero" , 29), Oprimido:
Recha zando el embate aniquilador ("resistiendo la embestida
narcótica" , 14), prensado, por el dolor (" la pesadumbre/ que
con uñas insomnes nos exprime" , 11); presionado ("ni traje
que no apriete", 22); con imposiciones ("no estoy conforme" ,

12. Doy el número de' poema de Fuego de pobres.

13. Ingenioso arreg lo del dicho popular: "velar muertos con cabeza de ceri­
llo " .

14. Sustituci ón lingüística en el dicho: " No tiene ni dónde caerse muerto"
" 15', La imagen del muerto en vida surge repetidamente en la obra de RBN:
~n 11 y en.mi soy muen o" (La imagtn del Angel, 4); " ¡Ay, novia . ama me , viuda

n."a:/ le reiste en mi en tierro." (En "Para salvarte" de Algunos poemos no colee-
- Clonados ( 1~58.60). Véase El estudiante de Salamanca de José de Espronceda (vv,

1858 por ejemplo).

Un los leXIOS. " El t érmino de m tropia,

ción. representa el grado de incertidumbre
<b sdbl: ' Dubois el a l. Diccionario de Lin -
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150); sin oportunidades ("Privado ya de tiempo", 12); atarán­
dose("me amenazo" , 28); lleno de fatiga ("Qué cansancio".
22); sin movimiento ("la parálisis / que sube por el cuerpo in­
gobernable". 14).
Salvación. Los sernas reveladores de salvación (libertad, libera­
ción, resurrección) se presentan a lo largo de Futgo de pobres
y, particularmente, a partir del poema diecisiete. El poeta se
muestra liberado de las cadenas de la opresión y se eleva des-

- terrando la pobreza y la muerte. Elevación: El poeta se hace la
pregunta retórica que lleva implícita la respuesta negativa, es
decir, ya no hay agobio ni bloqueo de carencia ("¿Dónde el
agobio, donde la pobreza?", 34); "Surge, alma mía, de las
cosas amargas"; (36). Liberado. Constatación del poeta de que
no ha muerto: "Y estoy vivo y hablando" (11); "Y estoy vivo"
(11); "estoy hablando" (11); de estar oprimido ha pasado a ser
vigilante: "soy , en tus bordes, atalaya/ que te cubre de lejos;
voz velando"(10); poeta que habla por la colectividad y cuida
de ella: "Ciudad encomendada a mi vigilia " (9); "Me dieron el
indulto cuando estaba/ ya contra la pared" (9); en libertad
sin trabas ni cadenas ("Y de aquí, de la obscena/ quietud sa­
liendo libre", 23); " Arrancado, cruzar la puerta entonces",
(21); "Libre ya", (25), con movimiento: "o voy y vengo/ sin
que nadie me siga" (15); "Yo sé, yo ya me voy / Yo ya me
voy...j Porque me voy mañaña. Yo me parto" (8);16 con liber­
tad para volver al lugar de su partida: "Vengo a decirte adiós
para olvidarte" (8); "Voy y vengo" (10) ; "viaje trazado y reco­
rrido" (27) . Desatado: "Y desato mi lengua, y mis orejas/
abro , y aclaro el quicial de mis ojos" (12); "He soltado despa­
cio/ el vuelo de mis pájaros de oro" (27). Canto. Aun bajo la
opresión de fuerzas adversas, el poeta entona un canto que lo
fortalece: "Cantando estoy, haciéndome/ de valor con cantar
bajo lo oscuro" (5); "y algo más alto canto y más alegre" (36);
"Y el canto yérguese.r.," desjaulado, oscilante'; estreme­
ciendo" (20). Bautizado. El poeta se muestra limpio de culpa:
"al resplandor del sacramento / inicial que me desnuda el ros­
tro"-(26); "que sustancia revelan / los aceites lustrales, el bau­
tismo/ del despertar de cada día" (14) ; "y el bautismo" (19);
"amanece.z' mortal bautismo de la carne" (25). R,st4urtui6ft:
"restaurando'; innumerable, un círculo de brazos/ en la re­
pública del día" (23); " el momento de la restauración" (25);

Resurrección: 17 "resucitar, atónita,/ la ~uchedumbre del
abrazo" (23); resucitable para siempre" (25); "carne humana y
celeste',' (23); "cuerpo/ que hace poco era mlo;/ y viviste con­
migo tanto tiempo"(29); "y vencedor, y redimido,/ y para
siempre ya desenterrado" (37); "Hora de los sepulcros/ desa­
lojados, de los ataúdes / quebrados hacia fuera, de la sombra/

que nuevamente dócil se somete/ al andar del cuerpo" (23); ·se
acerca , y los ejércitos inmóviles/ con la resurrección, y las trom­
peras/ de los finales pájaros terrestres"(33); la promesa fraterna
de la gloria: "Nace la gloria para ti, mi hermano" (33). Paraúo:
"elpecado/ redentoraparezca, el paraíso/ recobrado del fuego"
(25). Salvado: Anterior a su facultad de expresarse, la salvación
ya era posible: "No hablaba todavía, y lo que pido/ estaba ya en
tus manos"(22); lacriaturasobrenatural capazdeabrir las puertas
de su recinto: "T oda mi gloria en esa llave tuya/ que lleva a tu
presencía "( 12); orientado hacia ella: "a tu fe convertido, yconci-

16. Del folklore popular mexicano: La barca d. oro. .
17. A Rubén Bonifaz Nuño parece haberle ' llamado mucho la atenei6n la

resurrección de la carne. En Vutlta, op. cit. dice : " Un tema fundamental. por
ejemplo, es la resurrección de la carne: La única vida que conocemos es~ en
queestamos vest idos de carne; si se me hablara de una vida eterna espiritual, no
tendrla para mi sentido. Sólo ésta lo tiene. En su resurrección, la carne ser2 pan
el deleite Yel júbilo, y el dolor estará eliminado." p. 34 .

liado" (12); vencido y triunfador:""otu ve-m ido wy.! 1a retor­
cida/ señal de tu victoria;/ ...ven ce a "th u / en mi cuello tu pie.
Yo, tu vencido./ Tu pi so b e mi eud lo " ( 17); "v t ú me asilasY

reúnes/ debajo de tu bra zo " (:i4); " y ~o Ir invoco en suetlos, y
me salvo.! yal salvarme le.' salvo WIIIr e-scuchas" (24).

La similaridad metafó ri ~i\aIa<L ~-.. pm Ja L.ol»on para el eje
pa rad igmático forma en f!Uf0 ti, poll" l una isotopla recu­
rrente de imágen Im bo l tot a lme-n te uu e ncionad .•1 El

poeta eligió cuidad n eme UI ' ser ie metafórico! equivalente

en alguna forma Unto I cerco de la op " lIdn co rno a la liber­
tad de la solVdddn: Im OOIO\ de ..ho \-.. to r pohilO. O, of'r'si6rI.
FtJftw.41: " cuando uc.-na/ la !r.u llrnt r In pir.able/ humar

Sin embargo. lo. mboloa ddiniti ra nu isotopla pi-

recen ser losZOOmórflCOl. CH of'rtJiIl". P,"OJ : " hay un latir de
perros repetido/ encendi~nd lC'jos. · llenándome / de un
algo sin socorro" (2 );1' "jauna d rabia" (3); " perros de la
da entre suenas del fan ma" (4); ,.A fixi;a ./ du ermevela con
fantasma / inminente" (6) ; priva04ft ti, /4 f>G /4bra : "Y estoy
mudo" (/ bid .); .~: " Yo. enfrentado a la música en si-

18 . Rubm Banifu lirIropft rKribr con u intrnc1ón Enc~ per-
IOnaI.

19. En G6np'a: "rqxtido ir. Ii no 'ftÍnO.I <fN mcn. '"'" do-an siempre
dapinto". Dd _o no. . 1!94: ~Dnn . m lrnnn. pnqrinol en
tmebn~ con pR inrimo" .
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Tu pie sobre mi cuello; en otomo, el cerco
de llamas; cárcel del suicidio.
y la rabia y la carne, y d~e el agua
mi maldición de nacimiento.

Tocado estoy de muerte, traspasado
con mi propio veneno, con el filo
de mi ponzoña-en sesgo, atravesándome
del espinazo al corazón. Mi fuerza,
de amarte y darme muerte,

Águila de la luz, dardo al acecho
en la caverna derrumbada-
amancillada altura, injerto '
de contrarios; reptante
apéndice de saurio, precedido
por herramientas para el vuelo.

Bajo las doce estrellas,
emergida del sol, embarazada,
señora de la luna sobre el vientre,
señora mi enemiga: vence a salvo
en mi cuello tu pie. Yo, tu vencido.

Desde el veneno , de la hoguera
del agua, desde el río
seminal de blancura, desde el hondo
hervor a tientas del volcán, viniendo.

Yo tu vencido soy, la retorcida
señal de tu victoria ;

yo tu alimento que tú comes.

de mis pájaros de oro" (27); "tanta golondrina" (36); "a leteo
/ tenaz de mariposa negra/ contra el muro" (26). Aguilas :
" Volaron águilas" (24). Reptiles: "divisoria/ culebra" (12); Ti­
gres: " baja el tigre a la pupila " (21).

Si estas imágenes aluden al cerco-opresión y a la salvación res­
pectivamente, la cúspide de la cumbre imaginativa la escala el
poeta de golpe con el símbolo águila-escorpión, y a él dedicará
un poema entero, el diecisiete , Dice así:

17

Círculo de las llamas.
Águila de san Juan arrodillado.
Alas en punta rígidas , antena
de la revelación .

y el adversario
Iª bestia acuática , la oscura
con el dardo a la espalda.

Agua viviente, madre
Agua viviente, madre
de arroyos primogénitos; inmóvil
agua podrida, subyacente
a su rostro de espejo; agua que baja
restituida y múltiple y dispersa.

E.I águila.~scorpión es una imagen híbrida , pe~o unitaria, defi­
nida poéticamente por Rubén Bonifaz Nu ño como " injerto/
de contrari,os" y " repta nte/ apéndice de saurio, precedido
r,or ~erramlentas para el vuelo ". Reptil y ave, espíritu y mate­
na, carne humana y celeste" (23), elementos indivisibles del
hombre, Ya en la primera estrofa (tipográficamente d ividida

.en dos partes), el poeta presenta el símbolo:

de Fwp tÚ pobru.lit los m

• prolongándose./
" (20). Moscas: "y algo

qu aova en mi gar­
en in m6vil! piel indefensa

" (14 ;" nguijuew" (29); Gu­
"(14). Aguiúu: " mi compañía

/ qu m incu ba en la noche"
lo antorchas carnice-

"( 14). TigTts: "Tigre
caballos hambrien­

eneolmilla" (4).
./ lo que camina

GtúW : "gri to de los

imdo dt:/ nosotros" , En lra4fmn.· " Motivos

ertt

m

I
dru

po
( O): ··p.lJ.HO\ (q ue)

medulaz' <1(' .1[ (' 11 (' { n
!prO' lo " u .. (
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Círculo de las llamas.
Águila de san Juan arrodillado.
Alasen punta rígidas, antena
de la revelación.

y el adversario,
la bestia acuática, la oscura
con el dardo á la espalda.

"Águilade san Juan" con sus "Alas en punta rígidas, antena /
de la revelación", águila, pero no cualquier águila, sino la d
san Juan Evangelista.f el discípulo amado de Cristo, el qu
inclinóla cabeza sobre su pecho y, oyó, receptor de la Palab
divina, la epifanía celeste de la revelación. Ahora bien . la yux­
taposición y las aposiciones igualan al águila con su en migo,
"el adversario", el escorpión "la bestia acuática, la oscura /
con el' dardo a la espalda", capaz de dar cabida a pasion
oscuras. En suma: el ángel y la bestia.

El poeta escorpión se siente anatematizado desde u orig n:
"Y la rabia y la carne, y desde el agua/ mi maldición de na '­
miento" ([bid .), porque su procedencia arranca de la tripI
fuente (triple anáfora poética también) :

viendo
Desdeel veneno

de la hoguera del agua
desde el río seminal de la blancura
desde el hondo hervor a tientas d I v l n

El veneno del escorpión proviene de la culpa original.! d I rf
paterno seminal, del volcán del seno materno.

El escorpión-poeta vive en el "Circulo de la llama .., .. n
torno, el cerco/ de llamas". "Astrológicament e habland •
tenazas del alacrán simbolizan las olas del águila d I t I
san Juan. Y cuando a un alacrán lo cerca el fuego.
pero se hiere con su aguijón al sesgo y no directam nt

Tocado estoy de muerte, traspasado
con mi propio veneno, con el filo
de mi ponzoña en sesgo, atravesándome
del espinazo al corazón. Mi fuerza
de amarte y darme muerte.

Elaguijón del alacrán ataca sesgadamente del espinazo al co
zón. (Aquí Rubén Bonifaz Nuño incorpora el folklore m xi­
cano a su poema -en el corrido de Lucio Vázquez: "Tres puña­
ladas le dieron. z' de la espalda al corazón/ Como su madre I
dijo,/ lo mataron a traición".)

La recurrencia a participios (que contienen la idea de pasivo
y de pretérito) revelan al poeta de rodillas, herido , vulne­
rado: ("arrodillado", "tocado", "traspasado") y "en torno. el
cerco/ de llamas: cárcel del suicidio". El poeta-escorpión se ha
suicidado (sugerencia del hombre sitiado, acorralado, que se
da muerte por la espalda, como a tientas, como engañándose).
Ahora bien, los últimos versos de la estrofa citada anterior­
mente, dan la clave del suicidio: "Mi fuerza de amarte y
darme muerte". ¿A quién amarel águila-escorpión? El poeta
alude a la mujer que vence al poeta:

22. Retirado a la isla de Patmos escribió alli su Apocalipsis.
2S. fome. ptccati.
24.Entrevista con el poeta . Goodman, Linda. Lo. sipo. tUl ZOIiíaal , ni ctlrú­

In. México, Pomaire, 1958, p. 371: "Escorpi6n significa la resurncci6n de en­
tre los muertos, Tanto las lagartijas grises como los mordaces escorpiones pue­
den convertirse en águilas orgullosas sin revelar jamás el secre to de su
hechicerla. De nada sirve preguntar porque Escorpi6n jamás lo contará , aunque
conoce la verdad eterna del circulo contenido en el cero simbólico."

25. (12. 1).
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